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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): arn̄á śje art̄u
Arrieta: arn̄á śjart̄ú 
Bakio: arn̄aśí e art̄u
Bermeo: arn̄aśí  art̄u
Berriz: arn̄á śe͜art̄ú 
Bolibar: arn̄á śart̄u
Busturia: arn̄aśjá rt̄u
Dima: arn̄aśé a:rt̄ú 
Elantxobe: arn̄á śie art̄ú n
Elorrio: arn̄aśí art̄u
Errigoiti: arn̄á śie art̄ú n
Etxebarri: arn̄á śie art̄ú 
Etxebarria: arn̄á śje͜art̄ú 
Gamiz-Fika: arn̄aśí a:rt̄u
Getxo: arn̄á śart̄u
Gizaburuaga: arn̄aśí e art̄u
Ibarruri (Muxika): arn̄aśí e art̄ú 
Kortezubi: arn̄aśí art̄un
Larrabetzu: arn̄á śiá rt̄u
Laukiz: arn̄aśé art̄u
Leioa: arn̄á śé art̄u
Lekeitio: arn̄á śiart̄ú 
Lemoa: rēśpirau̯, arn̄aśé a:rt̄ú 
Lemoiz: arn̄aśé  art̄u
Mañaria: arn̄á śie art̄ú 
Mendata: arn̄á śart̄un, arn̄aśé art̄un
Mungia: arn̄aśí art̄u
Ondarroa: arn̄á śie art̄ú 
Orozko: arn̄á śa art̄u
Otxandio: arn̄á śiart̄u
Sondika: arn̄aśé art̄u
Zaratamo: arn̄á śje art̄ú 
Zeanuri: arn̄aśé  art̄u
Zeberio: arn̄aśé a art̄u
Zollo (Arrankudiaga): arn̄á śie art̄ú 
Zornotza: arn̄á śje art̄un

Araba

Aramaio: arn̄á śie art̄u

Gipuzkoa

Aia: arn̄á śa á rt̄u
Amezketa: arn̄á śart̄ú 
Andoain: á źnaśa, arn̄á śaart̄ú 
Araotz (Oñati): arn̄á śjart̄u
Arrasate: arn̄aśé a art̄ú 

Arroa (Zestoa): arn̄á śa art̄ú , arn̄á śa art̄ú 
Asteasu: arn̄á śa:rt̄ú 
Ataun: arn̄á śa á rt̄u
Azkoitia: arn̄á śje͜art̄ú 
Azpeitia: arn̄á śje͜art̄ú 
Beasain: arná śɛá :rtu
Beizama: arn̄á śart̄ú 
Bergara: arn̄aśí a á rt̄u
Deba: arn̄á śjart̄ú , arn̄á śart̄ú 
Donostia: aśná śart̄ú 
Eibar: arn̄á śiart̄ú 
Elduain: arn̄á śa art̄ú 
Elgoibar: arn̄á śia á rt̄u
Errezil: arn̄á śa art̄ú 
Ezkio-Itsaso: arn̄á śea͜ á rt̄u
Getaria: arn̄á śa art̄ú 
Hernani: aśnaśa:rt̄ú 
Hondarribia: aśnaśǰa art̄u
Ikaztegieta: arn̄aśa art̄u, *arn̄á śtu
Lasarte-Oria: á rn̄aśart̄ú 
Legazpi: arn̄á śa á rt̄u
Leintz Gatzaga: arn̄á śie art̄ú 
Mendaro: arn̄á śart̄ú 
Oiartzun: eśná śiǰá rt̄u
Oñati: arn̄á śia art̄ú 
Orexa: arn̄á śart̄ú 
Orio: arn̄á śa art̄ú , ais̯í art̄ú , ais̯í á  art̄ú 
Pasaia: aźná śiá :rt̄ú 
Tolosa: arn̄á śart̄u
Urretxu: arn̄á śa á rt̄u
Zegama: arn̄á śe͜a á rt̄u, arn̄á śeá  á rt̄u

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: atś art̄sé ko
Alkotz: á tś art̄ú 
Aniz: atś á rt̄u
Arbizu: á is̯ia art̄sé ko, rēśpiré tu, á tś a:rt̄ú , 

arn̄á śa:rt̄ú 
Beruete: á tś art̄ó 
Donamaria: á :tś art̄u
Dorrao / Torrano: atś á rt̄u
Erratzu: á tś a:rt̄ú 
Etxalar: á tś art̄u
Etxaleku: atś á rt̄u
Etxarri (Larraun): aźná śjart̄sé n (mark.), 

aźná śjart̄ó :, aźná śi á rt̄ú 
Eugi: á tś a:rt̄sé n ai ̯
Ezkurra: aśná śeart̄ú 

Gaintza: arn̄á śe͜͜art̄ó 
Goizueta: ạ śná śạ rt̄ú , ạ śná śart̄ú 
Igoa: á tś art̄ú 
Jaurrieta: atś á rt̄se͜a (mark.)
Leitza: aśná śart̄ú 
Lekaroz: atś á  art̄u
Luzaide / Valcarlos: há tś a art̄ú 
Mezkiritz: á tś á rt̄u, á is̯e á rt̄u
Oderitz: arn̄á śart̄ú , arn̄á śa art̄ú , *á tś art̄ú, 

*á tś a͜ - art̄ú
Suarbe: á tś á rt̄u
Sunbilla: á tś art̄ú 
Urdiain: á rn̄aśja:rt̄ú 
Zilbeti: á tś a á rt̄u
Zugarramurdi: á tś a art̄ú 

Lapurdi

Ahetze: atś á  aRtú 
Arrangoitze: á tś a á rt̄u
Azkaine: atś á  - art̄sí a (mark.)
Bardoze: há tś a há rtu
Beskoitze: há tś a aRtú 
Donibane Lohizune: atś aRtú 
Hazparne: há tś a haRtú 
Hendaia: atś á  - aRtu
Itsasu: há tś a aRtú 
Makea: há tś a á Rtu
Mugerre: hatś  hart̄u
Sara: atś á  aRtú 
Senpere: á tś a á Rtu
Urketa: há tś a tí atu
Uztaritze: atś aRtú 

Nafarroa Beherea

Aldude: á tś a art̄ú 
Arboti: há tś a há rty
Armendaritze: hatś á  - art̄u
Arnegi: há tś a art̄ú 
Arrueta: há tś 
Baigorri: hatś a hartu
Bastida: há tś a há rtu
Behorlegi: atś á  hart̄ú , há tś  - art̄u
Bidarrai: há tś a tí ratu, *á tś a art̄u
Ezterenzubi: há tś ik há r (mark.), 

há tś  neká twa (mark.) (?)
Gamarte: atś á  art̄u
Garrüze: há tś a - hartú 
Irisarri: hatś á  aRtú 

Izturitze: hatś a há rtu
Jutsi: hatś a hartu
Landibarre: há tś ain̯ art̄sjá  (mark.)
Larzabale: hatś a há rtu, hatś á rtu
Uharte Garazi: á tś a art̄ú 

Zuberoa

Altzai: há tś a há rty
Altzürükü: há tś a há rtsen (mark.)
Barkoxe: há tś a há rty
Domintxaine: há tś a há rtu
Eskiula: hatś  há rtsen (mark.)
Larraine: hatś a há rty
Montori: há tś a há Rtsen (mark.)
Pagola: hatś á in̯ hartsí a (mark.)
Santa Grazi: há tś a há rty
Sohüta: hatś á rty
Urdiñarbe: há tś a há rty
Ürrüstoi: hatś a há rty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): á tś a:rt̄ú , arn̄á śa:rt̄ú 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2117. Mapa: respirar / respirer / respire (to)

GALDERA: 58570 ALEANR: VIII, *1034; ALEANR: 150

atsa artu
atsa hartu
hatsa artu
hatsa artü
hatsa hartu
hatsa hartü
atsa arto
arnasa artu
arnasa artun
asnasa artu
asnasa arto
arnastu
aizia artu
hatsa ti(r)atu
respiretu
bestelakoak

Oderitz: Gó amák eta géigo “arnásá”. Guk géigó “átsá”, Imóztík o... etórri izángo zén o... “átsa ezín artú 
deat”, “átsa ézin ártus neók”, “árnasa ézin ártus neók”. 

Bidarrai: Gero, “átsa artu dút” bertze gauza aténdako ere erreiten aal da, bon, “nere etxéko zórrak págatu 
ditút eta orai hatsá artzén dut”. 

- Ahotik edo sudurretik airea hartu eta botatzeari 
nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: hats (Arrueta), hats nekatua 
(Ezterenzubi). 


